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OEMA: Eyypaeii Tou oroixeiov "H Eoprny tn¢ Mavayiroag or’ Apxaia” oro
EBvixo Euperripro AuAng lMoArriorikn¢ KAnpovouiag

AMNO®AZH
‘ExovTag unoyn:
1) Tic diaTa&gic:

a) Tou N 4622/2019 (®EK 133/A/07-08-2019) «EniteAikd KpaTog: Opyavwaon, Asiroupyia
... Aloiknonc»,

B. Tou MA 70/2015 (®EK 114/A/22.9.2015) yia Tnv «AvacuoTaon TwV YNOUPYEIWV...» Kal

€101ka To apB. 2 nou agopa Tnv avacuaoTtaacn Tou Yrnoupyeiou MoAITIopoU kal ABANTIONOU,

y. Tou MA 4/2018 (®EK 7/A/22.01.2018) «Opyaviopoc Ynoupyeiou [MoAiTiopoU kai
ABANTIGHOU>,

0. Tou MN.A. 83/2019 (®EK 121/A/9.07.2019) «Aiopiopog AvTinpoédpou Tng Kupépvnong,

Ynoupywv, AvanAnpwTwv YNoupywv Kai YQUNoupywv»,



€. Tou apBpou 10 Tou MM.A. 84/2019 (®EK 123/A/17.7.2019) «ZUoTaon kai Katapynon
levikov Tpappateiov  kai  Edkwv  Fpappateiov/  Evidiov  AloiknTIK@OV — TOPEWV

Ynoupyeiwv>»,

oT. Tn¢ Me A.M. YMMNOA/YMNOYPIroz/397848/12/26.07.2019 (®EK YOAA 485/26.07.2019)
Anopaonc «Aiopiopog MeTakAnTou evikou Mpappatéa MoAimiopou aTto YMMOA»,

¢. Tou N. 3028/2002 yia Tnv «MpooTaacia Twv ApXaloTATWY Kal v yevel TNG MOAITIOTIKAG
KAnpovopiag» (PEK 153/A/28.06.2002),

n. Tou N. 3521/2006 «KUpwon TnG ZUuBaong yia Tnv MpooTacia TnG AuAng MOAITIOTIKAG
KAnpovouiac» (®EK 275/A/22.12.2006).

2) Tnv pe AT YINNOA/TAAYHA/AAAAA/TAAATI/343340/33842/31022/24629/1.11.2016
(AAA Q9064653M4-300) Ynoupylky Anogacn, onwc Tporonoindnke We Tnv We A.MM.
YMMOA/TAAYHA/AAAAA/TAAATTT/409491/33652/31913/25263/9-10-2017 (AAA
75=04653M4-EDA) Y.A OXETIKA ME TN OUYKPOTNON TNG EOVIKNG EmoTnuovikng Emmponng
yla Tnv €pappoyn TnG ZUPBaong yia Tnv npooTacia Tng AuAng MoAImoTikng KAnpovopidac.

3) Tov OXeTikO @AdkeAo nou unoBAnBnke otn AicuBuvon NeodTepng MOAITIOTIKAG
KAnpovouiac anod Tov Aaoypa®ikd XUNoyo EAsucivag «to AdpaxTi», HEow Twv Eudokiag
KapaBaoihn, ypappatéwe kar MavreAitoac ToaMiponoUuAou, nNpoédpou Tou ZUAAOYOU yia

TO aTolxeio H goprri ¢ Mavayitoac or’ Apyaia.

4) Tnv ohOPWVN BETIKA YVWHOOOTNON avapopika PE To UNoBANBEV AgATiO eyypagnc Tou
gToIxeiou TNG EBvikAC EmoTnuovikng Emmponnc yia Tnv epapuoyn TG UPBaong yia
AlaUAagn TG AuAng MoAimoTikAG KAnpovouidag,

AMO®AZIZOYME

Eykpivoupe Tnv eyypa®n Tou oToixeiou H Eoprri ¢ lMavayitoas or’ Apyaia oto EBvVIKO
Eupetnpio AuAng MoAImioTiknG KANpovouiag onwe nePIYPAPETAl OTO CUVNUUEVO AEATIO
>1oixeiou AuAng MoAITIoTIKAG KAnpovouIag nou (EPE TOV Napanavw TiTAO.

Zuvnupeéva: To AehTio (9 UAAa)

H Ynoupyog MoAimiopoU & ABANTIOHOU



Aiva Mevdwvn

Nivakac ANodEKTWV

1.Mpageio YnoupyoU MoAimiodoU kai ABANTIOHOU

2.Mpageio MevikoU MpappaTea YMMOA

3.Mpageio Mevikng AicuBuvTpiag ApxaloTnTwv & MoAmoTiknG KAnpovouiag YMMOA
4. ENAnvikn EBvikn Emimponn yia Tnv UNESCO, Akadnuiag 3, T.K. 10027

5.papparteia EBvikng EnioTnpovikng EMITponnig yia Tnv epappoyn TN Zuppaong yia tnv
npooTaacia TnG AuAng MoAimoTikAg KAnpovopiag, AINEMOK, 3ng ZenTeuBpiou 42, 10433

6. Aaoypa@ikog ZUANoyoG EAeucivag “To Adpaxm”, Idakxou 19, 19200, e-mail:
adrahti2002@yahoo.gr

7. Eudokia KapaBaoiAn, e-mail: ekaravassili@otenet.gr



Axp1ég Avtiypago
Kevtpwo [Ipmtdokoiro
MAPKATH EAENH



HELLENIC REPUBLIC Athens, 10.8.2020
MINISTRY OF CULTURE AND

SPORTS |
GENERAL  DIRECTORATE  OF Rer.Number:
ANTIQUITIES AND  CULTURAL YMMOA/MAATK/ANTMAAMK/TAMKA®/

HERITAGE 431708/303856/1922/617/10.8.2020
DIRECTORATE OF MODERN

CULTURAL HERITAGE

DEPARTMENT OF INTANGIBLE

CULTURAL HERITAGE AND CC: Attached table of recipients
INTERCULTURAL ISSUES

Adress: 42, Tritis Septemvriou av.,
Athens, Greece

Postal Code: 10433

Information: Maria Fakiola

Tel: 00302105219064

e-mail: mfakiola@culture.gr
e-mail: dnpk@culture.gr

Subject: Inscription of the element “Panagia Messosporitissa, Feast of the
Virgin Mary at the Ancient Ruins of Eleusis” on the National Inventory of
Intangible Cultural Heritage of Greece.

Taking into consideration:
1. The provisions:

a) of L. 4622/2019 (Government Gazette 133/A/07-08-2019) “Executive State:
Organization, operation... Administration”

b) of PD 70/2015 (Government Gazette 114/A/22.9.2015) on the
“Reconstitution of the Ministries...” and especially the art. 2 concerning the
reconstitution of the Ministry of Culture and Sports

c) of PD 4/2018 (Government Gazette 7/A/22.01.2018) “Organization of the
Ministry of Culture and Sports”

d) of P.D. 83/2019 (Government Gazette 121/A/9.07.2019) “Appointment of the
Deputy Prime Minister, of Ministers, Deputy Ministers”,

e) of article 10 of the P.D. 84/2019 (Government Gazette 123/A/17.7.2019)
‘Recommendation and Repeal of General Secretariats and Special
Secretariats/ of Unified Administrative Sector of Ministries”

[t



f) of Ministerial Decision with Ref. Number 397848/12/26.07.2019
(Government Gazette 485/26.07.2019) “Appointment of the Deputy General
Secretary of Culture at the Ministry of Culture”

g) of the law No 3028/2002 “For the protection of antiquities and cultural
heritage in general” (0.G.G. 153/A/28.06.2002)

h) of the law No 3521/2006 “Ratification of the Convention for the Safeguarding
of Intangible Cultural Heritage” (0.G.G. 275/A/22.12.2006)

2. The Ministerial Decision with Ref. Number
343340/33842/31022/24629/1.11.2016 (ADA E9064653IM14-EOQO), as amended by
the Ministerial Decision with Ref. Number 409491/33652/31913/25263/9-10-2017
(AD75Y04653IM4-ETA) regarding the establishment of the National Scientific
Committee for the Implementation of the Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage.

4. Of the Presidential Decree No 24 (O.G.G. 20/A/27.1.2015).

3. The relevant file submitted to the Directorate of Modern Cultural Heritage by the
Folklore Society of Eleusis “Adrachti” through Evdokias Karavasilis, secretary, and
Pantelitsa Tsalimopoulou, president of the above mentioned Folklore Society.

4. The unanimous opinion regarding the submitted Form of the National Scientific
Committee for the Implementation of the Convention for Safeguarding of Intangible
Cultural Heritage.

We approve the inscription of the element under the title “Panagia Messosporitissa,
Feast of the Virgin Mary at the Ancient Ruins of Eleusis” on the National Inventory of
Intangible Cultural Heritage of Greece as described in the attached Nomination
Form.

Attached: 9 sheets (The Nomination Form)

The Minister of Culture and Sports
Lina Mendoni

RECIPIENTS
1. Office of the Minister of Culture and Sports
2. Office of the General Secretary of the Ministry of Culture and Sports
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3. Office of the General Director of Antiquities & Cultural Heritage of the Ministry of
Culture and Sports

4. Hellenic National Committee for UNESCO, Akadimias 3, P.C. 10027

5. Secretariat of the National Scientific Committee for the Implementation of the
Convention for Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, DINEPOK, 42Tritis
September av., PC 10433

6. Folklore Society of Eleusis “Adrachti”, lakhou 19, PC 19200, e-mail:
adrahti2002@yahoo.gr

7. Evdokia Karavassili, e-mail: ekaravassili@otenet.gr
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AYAHZ HOAITIETIKHE KAHPONOMIAX
THX EAAAAAX

AEATIO XTOIXEIOY AYAHX MMOAIZTIKHE KAHPONOMIAX
1. Zvvropun mapovciacn Tov otoryeiov Aving llomticTikig Kinpovomag
o. Mg mowo évopa avayvopiletar To otorygio amd Tovg Qopeig Tov:
[Movayio Mecoomopitiooa, Eopth ¢ [Havayitcag oto «Apyaio»
B. AAAY/-£¢ ovopacio/eg: Eicodio g OcotoKoL

v. Xovropn Heprypaon:
Tnv mapapovi Tov Elcodiov g Gcotdkov, v 201 Noepfpiov, yorietor o mavryvpikds Eomepivog
010 ekkAnoakt g [avayitoog, emdvo otov AdQo, evidg Tov apyatoroyikod ympov ¢ Elevcivac.
[Ipdkertan yio teAetovpyia. oTov 010 aKPP®G YOPo 6mov tehovvtay ta Elevsivio Muatipua. To
oKNVIKO givor vtoPAnTikd. Metd ™ Agttovpyio, 01 TPOGKLVNTEG PLOPALoVTL TOV NULYAVKO GPTO Kot
v€0OVTOL TO TOAVGTTOPL, TNV TPOSPOPE Tavemepiog Tpog tnv [loavayia.

0. I1eoio AIIK :

\ Tpo@opIKéC TapPASOGELS KOl EKPPAGELS

O eMTEAECTIKEG TEXVES

\ KOWOVIKEG TPUKTIKEG-TEAETOVPYIEG-EOPTUACTIKES EKONADCELS
O YVOGCELS KO TPOKTIKEG TOV APOPOVV T PVOT Kol TO GOUTAY

O TEYVOYVMGIO TOL GLVOEETOL LUE TNV TOPAOOGIUKN YEWPOTEY VIO
o gAlo

&. lleproyn 6mov aavraror 10 oTovyEio:
Elevoiva Attikng (apyoioloyikdg xmpog)

ot. Aéarg-Kherona:

Movayitoa, [oavayio Mesocmopiticoa, Ayia Aquntpa, Aptokiacia, [Taverepuia, [ToAverndpt

2. TavtétnTo Tov 0opfa Tov ctovysiov AIIK

a. Iowog/-o1 ivan popéag/-€ig Tov oToLyEiOV;
- [ToAitec Tov Aquov EAevoivag, tov dpopav Anuwv, addd kol GAAov teploxdv g EALGdaC Tov
épyovtai otnv Elevciva yia to €00
- Aooypagikoc XoAhoyog Edevaivag «To Adpdyty
- Afqpog Ehevoivag

B. Edpa/témog
- Apyartoroyikog yopog Edevoivag

- Aaoypagikdg ZoAAoyog AdpdyTt
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Idxcyov 19

T.K.: 19200 E)evoiva

TnA. 2015562680

e-mail: adrahti2002@yahoo.gr

v. llepartépo TAnpo@opieg Yo T0 oTOLYE(0:
Apuddéuo tpoécmTO

Ovopa: Havteditoo Toorpomodiov

[816trta: TIpdedpog

Ovopa: Evdoxio Kapafoaoiin

[16tta: pappatéag

E-mail: adrahti2002@yahoo.qgr, ekaravassili@otenet.gr

3. AvaivTtiki) Teprypoa@i] Tov otoryeiov AIIK, énmg anavrdrol ofjpepa

H 6éon g pixpng exkAnoiog e [avayiag, n mponyndeica yuo aidveg Aatpeia g Oedc Aquntpog, N
EMOYY TNG LECOGTOPAS KOl 1 TPOAL®VIN EMIKANGN TV Beimv Yo v £bvola Katd TV KAAMEPYNTIKY|
nepiodo, cuVIGTOOV éva cuVOVAGTIKO VTOPadpo Tov TPocdidel povadikdtnTa 6To £0110.

Tnv mapopovn Tov Elcodiov e ®cotdxov, tnv 201 Noguppiov, oto ekkinodkt g [avayitoog péoa
oTov Apyoatoroyikd xopo ¢ Elevoivag, tedeitar movnyvpikdg eomepivog. And vopic 10 amdyevua,
oTg 3 .., Kuplwg yuvaikes pe kaidba mov mepéyovv aptovg avefaivovy oryd otyd tov Adpo Tov
OPYOIOAOYIKOV YDPOL TPOC TO EKKANGAKL, €ITE GO TNV OVOTOAKN TAELPE ToL Ppdyov, gite amd To
TAdTONO v omd to opyoio Teleomplo, amd T Vot TAevpd Tov Ppdyov. [Ipooektikd, pe
eykdpdieg kovPévieg pe Tic @ikeg ko yewrovicoeg N povaywd. Ot yuvaikes tng Elevoivac €yovv
apyiocel v mpoetowacio and tnv mponyovuévn. Kdmoieg etoyndalovv tov nuiyAvko épto, pe tov
Topadoclokd TPOTo Tov {VUAUATOS. ZIOEPMVOLY T, AEVKA, Kevtntd Tpamelopdvtila, o, omoio Oo
oTpOGOoLVY péca oto KaAdOo yio va amobfécovv emdve tovg dptovg. Ilpémel va eivon kolapiord,
divovtog TePIooN POVTION GTO GLOEPMILO. TOV KEVINUATOG KO TNG SOVTEAUGS.

Ye Myo apyiCouv va cuvppéovv TARON mpockuvnTOV, akolovbdviag v 101 dladpopun.
AwoyiCovv ta Meydra IIpomdriata, to KarAiyopov @péap ota apiotepd, ta Mikpd Ilpomviaia, to
[Mhovtmdvelo ota de&rd kan v Ayélaoto [1étpa. To televtaio Tppa e Ilepdc Odo0 givar avneopiko.
Pk avdoa dpog  Bdhacca and ™ Zoropiva. O opilovtag givar avorytdg and OAeg TIC TAEVPEG
ANV TG SLTIKNG, OV aKOUN KpOPetar amd tov Adgo. Kdbe Alyo Pripata o S1opopetiky Oyn Tov
évtova ovayAvpov Tomiov, QPAVEPMOVETAL OTO AT TOL Tpookuvnth. Kvupuapyodv to papudpiva,
dopKd oTotyeio TOv EAEVOIVIOKOD 1EPOV KOl O OPYOiEG EMYPAPES, TOL OAOL KAvouV o Tpoomdfela va
dafacovv. Ziyovpa d1afdlovv Tig WIKPES TIVOKIOES TTOL UTOPEl va £xel TOmODETHGEL GE KATOLO o UEio
1N 0PYOLOAOYIKT VINPECI 1 AVOVEDVOVY GTN UVIUN TOLS TIC ToAoés. ['upvoldv to BAEuua pa Tpog To
telym, pa mpog ) Bdiacoa kot to Teleatiplo, pa Tpog tov A0@o. Ot VEOL EMCKENTEG OEV GTALATOVV
va, potoypoapifovv.

210 TEAEVTOi0, OmOTOWM, LAPHAPIVO, CKAAOTATIO EREOVICETOL TPDOTA, TO OLOPPO KAUTOVAPLO
Kot apécmc, 1 A, ykploievkn exkAnoia g [Havayitoag. Xtov mepifoiro, yeitoveg, yvootol aAld
Kot GiAol Kot cLuYYeveic mov péEvouy TAEov oty ABMva kol To Tepiy®pd TS, OAAG TAVTO £pYOVTOL Yol
npookvvnua oty [oavayitoa. Ot peyadvtepor €govv kovpaotel eavepd omd v avnedpa Kol T
Bapog tov kadab100. Eivar dpwmg suyapiotnuévol. «@a a&liwbodpe kot Tov xpovov;» akoOUE Vo AEVE.

To kaAdb amotiBevion angvbeiog endvo otn yn, EE® amd 10 eKKANoOKL. TNV €i6060 TOV
VIAPYEL EVO. LOVOVGAL, Yior va. avafovy ol motoi to kepld Tovg. To ekkAncdkt GAA®GTE gival TOAD
pikpd. Ot Tpoceépovteg, TOmodeTOVV KEPLH EMAVED GTOVG APTOVG. Oa T AViYoLV apYOTEPX, YOP® GTIG
16:30, 6tav o 1epéag Oa Pyet amd to PiKpd EKKANGAKL Y10 VO EDAOYNGEL TIC TPOGPOPEG KO VO YAAEL:
«Bveopia tov kapmodv e yng Kot kotpdv ipnvikov mopd tov Kvpiov atnoodpedoy.
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O MAog givor otn dvon Tov Ko ypouatifel evrvnooiakd tov opifovta. To ehevoviokd 1epod
A oote ktiotnke oe mpovopokn tomobecia. O pikpog mepiforog g [Navayitoag Adyw Tov
OVOUUEVOV ETL TOV GPTOV KEPLDY Kol TOV TPOCHTNOV TOL KOITOLV TPog TN yn Kot eotiloviol,
Aopupdével YopaKTNPIOTIKA HOVOCTIKOU Ydpov Aatpelog. Oa Aéyape OTL KOl Ol TPOCKLVNTEG
emdekvoovy  Bpnokevtikd ogfacpd, cvvaicHipato Kot ovTOpAcES MOV amAVTOOV CE  Evav
EVPPOGLVO, LLOVAGTIKO YDPO, OOV TO APYAIi0 Kol TO VEO cuvuTtapyovy euukd (SA. Hopdptnuo. 2). Agv
€YouV AAADOTE TTEPAGEL KOl TOAAA XpoOvia —n dexkoetio Tov 70— amd tdte oL N Yioyld evog epidov
éleye, 0TL AvoPe: «t1o éva kepakt otny Iovayio kot 1o GAAo oty Ayia Afuntpoy.

Otav o NAog €xel mAéov dvoel kal 1 6énorn olokAnpwbei, to KoOAGOWw pe TOLG APTOLG
tonofetovvtol MAvem ota apyoic pdppopa, Omov Tepoyiloviolr pe yopd Kot poipalovtal 6To
exkAnolocpa. AvtoAlacoovtotl guyég: «ypdvio TOAAA», «Kol Tov Ypovovy, «Bondeld pag». Ot véol
KGOe ¥pOVO EMOKENTEG EKTANCOOVTOL OO TNV VTOPANTIKOTNTA TOV Y®Pov. To onueio £xel vapéet
TOTMOG TPOGEVYNG Kol eMikANoNG entl audveg mpog tn O Aquntpa ko v Ilavayio Aéomowva, 610
TPOCHOTO TG OO0 HETEVGAPKMONKAY 01 UNTéPES TOV 0pyaiov kOGHoL. Edwkd dpmg oty EAevoiva,
Om®G pog Aéve ol KoTOoyeypoupéves paptopieg, m emikinon oty llavayio yivoviav yopilg va
Anopoveital N ARuNTP, LECH TNG TAVTIONC.

H tehet €yel teleidoet kat 0 kOGpHog KatePaivel Tov Ao pe o KoAdOo oyeddv Gdeln Kol TO
prpo avaraepo. Hovya, yapovueva. Kabepio kot kabévag Exel puAdEel SIMAOUIEVO 0TI AEVKT TETCETA,
«\lyo apto yia 10 omity. Olot o1 TPOGPEPOVTES EYoLV PLAGEEL Afyo, Kouudtio Yoo T0 UEAOG NG
OLKOYEVELOG, TOV YEITOVO, TOV QIA0 OV dgv undpece vo, Tapactel. Eva svhoynuévo koupdrtt dptov yio
va amAwBel n Oela Xdapic.

EE® amd v Kevipikn €16000 tov apyoatoroyikoy ydpov «To Adpdytyy €xel eToludost Kot
TPOCPEPEL GE 0G0VG KaTeRaivovy amd Tov A0Po 10 ToAvomopt. 'Eva piypo dnuntplokdv, oompiov kot
Kapukevpdtov. Xty EAevoiva 1o éptiayvav éog kot Alyo mptv and v avyn tov 2000 aidva, 660 1
Kowovia frav éviova aypotikn. To €0yo Tov moAvomopiov atdvnoe Kou eykatToAeipOnke, yuo va
avaflLdoel TP amd UePIKA xpovia, to £tog 2014 w¢ dyn g vedTEPN TOATIGTIKNG KANPOVOULES TOV
tomov. O petéyovreg, 1o {NTovv Kot 1o YehovTol e gvyapicTnon.

"Exovtog KowmVioEL Kol OUTHV TNV TEAELTOIN «TPOGPOPA», O KOOUOG €xel emibBopio yio
ov{nmon, yw enoen. Ot TposkuvnTéC GuINTOLV Yo TN AELTOVPYia, TOV 1EPEN, TOVS YOATEC, TOV K10,
TOL KOQIVIOL e TIC opTOKANGie, To TeElevTaio VEn Tov dNuov. Apketol gival awtoi Tov cuveyilovy v
opéa o€ KATO10 0o To OLOPPA KOTAGTILOTO TNG KEVIPIKNG TAatelog 1 Tov peydhov ne{odpopov tng
EAievoivac.

Eivai Ayo petd tic 5 1o amdysvpa. Kot dpwmg, péca o uoALg €va dimpo, KATL onuUavTiKo £xet
EMTELEGTEL Y10 TOVG GUUUETEXOVTES KOl TOV TOTO.

4. X®pog/eyKaTaoTdoels Ko EE0TAMGNOS TOV 6VVOEOVTOL UE TV EMITELEST)/ (IOKN G| TOV GTOLYEIOV
AIIK.

210V AOQO TOV 0pYooTNTOV, aKPIPOS ETAV® amd 1o TeAeatnplo Twv EAlsvoviov Muotplov
kot to [Thovtdvelo —dmAadn v €icodo ¢ omniidg, amd v omoia o wbboc BEAeL va odnynonke 1
[lepoepovn otov Adn amd tov [Thovtwvo— eivar kTiopévo o ekkAnocdkt tov Eicodiov g @gotorov,
yvoato oty mepoyn og avayitca. Xto Bifiio g Elevaiva, o apyoioloyixos ywpos ko to Movoeio,
n KaAomn Mamayyehr] avagépel: «Akolovdmdvtag v Toumikn 000, 0 emokéntng PAEnsl oto de€ld
TOV apéowc votepa and to [Thovtdvelo po Pabdwt eEE0pa, AaLevuévn otov amdTopo Ppdyo. Xtnv
Kopv 1| Tov Ppicketar to petafulovtivo ekkAnodkt g [avayiag, mov amotelel kot 0vTO 0POGT|LO TOV
yopovy. Ipdyuott, 0 AOPOC TOV APYOIOTHTOV Kol VTH 1 WKPN eKkAnoia, dgomolel 610 KEVTPO TNG
TOANG Kot eivat eLeavig and ta TePIecdTePa. onpeia g,

Xpovoroyeitar omd TNV €mOyn TNG TOLPKOKPATIOG AlTO, TETPVO-EMYPICUEVO, WIKPO,
naporlinidypappo ktiopa. To povo «oToAidw gival To PiKpd KOUTOAO TUNHO TOV TPOPAAEL TPOg TNV
OVOTOAY], Kol OMUaTOd0TEL EEMTEPIKA TO YMPO TOL lePov, pe Kepapidlo TOTOOETNUEVE TLUKVKAIKA.
Exel, oto lepo, Bpioketal kot To €va amod ta 000 pikpd, kabeta avoiypota. To dAdo PpiokeTon axpimg
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amévavtl, miveo and v gicodo. Agv vrdpyovv mapdabupa. ‘Exet amkn, dippiytn okenr, 10 ypdUA NG,
vxpilo-vmorevko. H ypovordynomn tov povov éupeca cvumepaivetor (PA. Hopdptnuo. 3).

[Mopd to Wiaitepa Atd e£mTepikd ToV, E6MTEPIKA d100€TEL BavUAGIES TOOYPOPIES, OL OTOIEG,
oums, £yovv vrootel peydres {nuiéc. Iépa and ta yopdypata kot v aeoipecn v oPBoAlpdv TV
aylov, VIapyovy SLVGTLYAOS YopayUEva TOAAE ovopaTa oAAd Kot acBEoTOUN OTO KAT® UEPOC G EVAG
KOK®MG VOOV UEVOC EVTIPETIGUOG TTOV KATOL0, YPOVIKT OTIYUN aTuYdG emyelpnOnke. OAeg ot toryoypapieg
Kot 0 BOA0G €0V GNUAVTIKOTATES ETIKOONCELS KOTVIAC.

Axpdc otov mepiforo g pukprg exkAnoiog amotiBeviar otn yn Olo To Kopivia pe Tig
aptokiaoies. Katolopfdavoov onuoviikd yopo Tov TAATOUOTOC aVLTOL Kol cvotolyilovtol pe
emuéreln dimha dimha, dote va un yabel ympog. O1 Tpookvvntég Aomodv mepiotoryilovy ta Kopivia,
KoL KOT  auTOV TOV TPOTO Am0TEAOVY KOl TO PUGIKO GPAYLLA Y10 TO AEPAKL TOL GLVNOWG PVGE, MGTE Vo
dTNPOVVTOL OVOUUEVO TO, KEPAKIOL TTOL GTEPEMVOVIOL GTN GAPKO TOL GPToL Kot avdafovtol tnv
KOTOAANAN GTLYUN TOVL E6TTEPVOD.

Onwg mpoavaeépOnke, HETA TOV €omepvO Kol KOTd TNV ££000 TV TPOCKLVNTMOV Omd TOV
OPYOOA0YIKO YDpo, Ppiokovv oTpwpévo 10 pakpdotevo tpaméllt Tov Acoypapukod XvAidyov «To
Adpdyt», pe 10 morvomopt. Ztig 20 Noepufpiov to ovvnbeg eivar va £xovpe Evav apketd yuypod Kopod,
eved M avapacn, n opboctacio Kot M KATABOOT GO TOV OPYOLOAOYIKO YDPO €XEL TPOKAAEGEL U0,
EVYAPIOTN COUOTIKT KOVPAGT). AVTO oNUOivEL OTL TO KEPOUGLLO TOV TOAVGTOPIov givol EVTPOGOEKTO Kot
MG TOVMTIKO, 6TO TEAOC TNG E0PTNG.

Amd 10 2014, 6OV Kot EUEOVICTNKE 0 UEYOAOG TTAYKOG WUE TIG YVTPES TOV YUVUIKAOV-UEADY TOV
Adpaytiov vo poipalovv 1o Lopd pe ta NUNTPLOKE, £Y0oVV YiveEl OTASIOKES UETATPOTES, Ue PACIKO
GTOY0 TNV THPNoT anopaitnTev cuvinkdv vyewnc. Eival kdtt mov amnyel Tig TpoTIUAGELS TG ETOYNG
pog. Amo 1o 2018, to moAvomOpt TPOETOWALETOL ALYOTEPO VOAPES, TPOSTEOMKOV HUP®OKA Kot
cvokevdleTal oe OepUoOVOTIKA TOTNPAKLe LE KOmakl, angvfeiog petd v mapackevn tov. H véa
OVTY] TTPOKTIKY EVVOEL TN HETOPOPA TOV TOAVGTOPIOL GTO GTITL, GE KATOLO UEAOG TNG OKOYEVELNS TTOV
deV TOPEST.

To molvemdpt mapackevdletor 6Tov Y®Po Tov Movcegiov Tov Acoypoa@ikod TVAAOYOL TO
npwi g 20mMg NoeuPpiov. Dakég, pacoia, ortdpt, pefubia Bpacpéva Eexympiotd, 1000, doTE VO
dlTnpovV KAmow oKANPOTNTO. XTN cvvéyelo Ppaloviat yio Alya Aemwtd oAo pali pe (ayoaprn. A@ov
KPLOGCEL apKeTd 10 piypo, wpootifetan koloumokt Ppacuévo, otapideg, meTiuéll, Kavéia, Gmopol
podov. H mpocHnkm Ebopatog moptokaiion apopatilel yevotikd to piypo t1ov toAvcsropiov.

H mopackevn €xet yapoktpiotikd goptinc. MEAN Tov ZuALOYOL oL £X0VV OVOAAPEL Omd TIg
TPOTYOOUEVEG MUEPEC KAONKOVTO GTNV TOPUCKELT], GAAA KOl GLYYEVEIC, YEITOVEG TOLC HE MIKPA
TonddKio. TPOooYoAMKng NAkiag, o mepdoovv amd Tov Ydpo Tov XVAAGYOV £€0T® Yo Alyo AEmTd, Vo
YOLPETICOVV, VO EMOTTEVGOVV TIG EPYOACIEC TAPUCKELNC KOl VA KAVOLV EPMOTNGELS, VO KEPUGTOVV
Kamolo amd T €6EoUATO. TOL Ol KVpieg-uéAn Exovv @épel pali Tovg, va TovV KATL «Y10, TO KOAOY.
Yrapyetl nnyaiog evOouG1OUGUOG Yo T CUUUETOYN OTNV TPOETOLUAGIO TNE TOTIKNG E0PTHC.

5. IIpoidvra 1 €v Yyével VMKGO OVTIKEINEVD, 7OV  TPOKVATOVY (G OMOTEAEGNO TNG
emrélecng/aocknong Tov atoryciov AIIK

Agv vtapyovv TPoidvTa 1 TOPAYOLEVA AVTIKEILEVA.

6. Ietopikd otovysia Yo To aroyyeio AIIK

Ytov 1010 TOV TOTO TNG MPAYLOTOTOINOTMG TNG ONUEPIVNG €0ptig TteAovvtay (15m émg 237
Bondpouidvog) n kopugaic Huotnplokn €opti Tov apyoiov koécuov, to. Elevsivie Muothipla (S
Hopaptnuo 4).

H pvoBoroyio Béher 1o Opidocio medio pe 1o Opopd TOL SVTIKA, OPOEVOUEVO OO TOV
Elevowiokd Knewsd, Paplo medio, o¢ tov tomo mov 1 Bed Anuntpa didace 010 PacIAOTOVAD TN

Elevoivac Tputtéiepo nog va kaAlepyet T yn, xopilovtde Tov tov 6mdpo Tov oTaplov. LTo 0pyoio
glevoviako vopoua eikovifetar o TpimtoAeog TAV® 68 PTEPOTO AP0 LE GTAYVO GTAPLOD GTO XEPLA,
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£TOLHOC VO TETAEEL OTNV OWKOLUEVT Yo VO €EOMAMGEL TOV 1EpO KOpmo. Avtd e&ioTopohivial GTov
nepionpo Ounpkd Yuvo ot Aquntpa (BA. Hopaptnua 5).

H mpoopopd tov dptov (aptokiacia), OMOC Kol TO TOAVGTOPL, GTOTEAOVV &Va KOO
TEAETOVPYIKO GTO XPICTIOVIKA AATPELTIKA dpDUEVA, £TGL OTIMG Ta PudVOLV Ol GVYYPOoVOL ypiotiavoi. O
aptog Opmg mov mpoopépetar oty Elevsiva éxel 1o apyaidtato aviroyd tov. Onwg ypdoet n « K.
Homoyyed): «paiveton mbavov 6t v 20m Bondpopudvog etehodvtav Buoieg oto lepo, ..., 101e Tpémel
Vo YvOTOV KOl 1 TPOCOOPA TOV «IEAGVOLY, HEYAAoL yopoL {upopévov and citdpt tov Pdprov
nedilov, g erevoviakng mediddacy. (Ilamayyen K., 2002, Elsvoiva O apyaioloyikog ywpog kai to
LOVOELD).

[pwv omd v évapén tov Meydhov Elevciviov Muotpiov tov pve Bondpopumva, pe
TpoKkNpLEN Ttpog Tovg [TavéAANveg ot S10pyavmTEG TPOETPETAY TIG TOAELS TOV TOTE YVAOGTOL KOGLOL VoL
katafécovv Tig amapyEs (TPOcPOPES) TV KapTdV Toug otnv EAgvoiva, mpog Tiunv g Bedc.

Ot 6@{OUEVEG OVOPOPES Y10 TNV TOVOTEPLIN GLVOEOVTOL UE TNV TOPOVGI0 UG VTEPUEYEDOVG
(tpewg popég to péyeBog evog avBpmdmOL) KIGTOPOPOL KAPLATIONG, OappUEVNG KATO TO HEYUADTEPO
LEPOG TNG GTOV APYALOAOYIKO XDPO, oL £mG 1o 1801 mov ekAdmn, tav yvoot og Ayia Aquntpa. ['a
TOo GyoAuo avto, To omoio Kateiye e&€yovca 0éomn ot (0N TOV KOTOIK®V, VLIAPYOLV 1OIITEPES
avaPOpEG amd EVTOTIONG KOl EEVOLG EPEVVNTEG KOl TEPINYNTES, TTOL EMONUAIVOVY OTL Ol YE®PYOL TNG
Elevoivag kot tov yOpo meploydv evamdBetov Kopmovg Kol KOAOLGOV TOV TOTA TOL Y®PLov
TPOKEUEVOL VoL deNBel «LTEP eVPOPEING TOV KAPTOV TNG YNG» UE KEPLA Kol pe AMPavt (BA Hopaptnuo
9).

Tov gvioynuévo Kapmd ToV avVaKATELAV [E TNV VTOAOUTN GTopd, ciyovpot 61t Ba Eyovv o
KOAT KOpTOPOpia, U0 TPOKTIKN TOL NToV cLVNOIGUEVN Kot OTIC EEDTEPIKEG AATPEVTIKES EKONANDCELG
tov Eleveiviov Muatnpiov, 6mov kat ekei, ot kabaylaspévol 6Tdpol Tov UEYOA®Y S1p@V (amodnkmv)
Tov Igpod, TOAOVVTOV GTOVE LOGTEG YO TNV EVIGYLON TNE SIKNG TOLE GTOPAS.

Amd T OTIyUN TOL O YPICTIOVIGUOC ovayvopiotmke ®¢ emionun Opnokeia, o TOAod
Opnokevtikd kévipa vroPabuiomrkav. TloAdoi apyaior vaoi petatpdnnkav ce ypiotiovikods. H
GLAAOYIKT OUMOG LVAUN KOl 1) TPOPOPIKY| TAPAO0CT] TV KATOIKWOV TV Bp1oKEVTIKOV KEVIPWOV, ALY
Kol EKEVOV TV gVPUTEP®V TEPLOYADV, Ogv mpocappoletor Pefaing katd tov 1010 TpdTO, €10KE TIg
EMOYEC TTOL O AVOPMOTOC NTAV AKOUN APPNKTA OEUEVOS UE TN QVOT), AoV GLVOLOVTAY UE PLOUOTIKO
TPOTO M VIAPEN TOL Ao AVTNV, AAAG KoL LETESLOE TNV TPOPOPIKT TOL TAPAOOGT) e EVTOVATEPO TPOTO,
WG OTOLYEI0 KOWMVIKNG EMKOWVMVING.

H moAn g EAevoivag kataotpdonke, 1o 396, and tov AAdpryo kot tovg Bnotydtbovg. Katd
™ ddpketo Tov 40V Kot 500 awdva W.X. 1 TOAN JTHPNCE GYEGOV AVAALOIOTN TN UOPPY 7OV EiyE
KOTO TOVG TEAEVTOIOVG POUATKOVG Ypovovs. lotopucég avapopés £ktote Kot €mg Tov 130 aidva dev
vIapyovv N dev £xovv gvupebel/pueketnOel axoun.

Kotd ta téAn tov 140v aidva, o TANOLGUOG otV €VPOTEPN TEPLOYN UPYICE GTUSIOKE VO
TUKVAOVEL e TNV gyKotactacn ApPavitov. H mpotn palikn eykatdotacn ApPavitdv oty EALGda
&ywve e mpodokAnon tov ovtokpdtopa lodvvn Kaviakoulnvov (1341-1355). O mpdtog de EMOIKIGHOG
g Attikng €ywve to 1382 eni @paykokpatiog Kot TdAL pe TpdSKANOT).

Eivar é£oxo vo ocuvavtovpe mnyéc mov HE TN OEPd TOvG TEPEYOLV popTupieg EEVaV
nepmyntov 1 EAAvov, yuo €optég, OpdUeVa, OVTIMWELS KOl TPOKTIKEG TG Kabnuepwvotntog M
OpOrovg mov cuvdiovy oe Té€Tolo Pabud ™ pupdnadn kowvovia Appavitdv Kovvrovpliotdv (amd ta
Kotvtovpa g BopetoduTtikng ATTIKNG), LETA TNV TOLPKIKT anedevbipmaon, e 1o Ilepd g Anuntpac.
Alwote, ot Kovvtovpidteg €xticav Tig KOAOPES TOLG EMAV® GTOV OpYOOA0YIKO ympo. Katomy,
apyotepoa, mepi udArov tov 180 aumva, Eyticay o ekkAinodkt tov Eisodiov, Ty [loavayitoo.

«H gopm TV E1c0dinv tg OcotdKov, 6€ TOALN aKOUN UEPT) TOV EAANVIKOD Y¥DPOov, c@payilel

TO TEAOG M TO HECOV TG OTOPAS YU 0uTO Kot 0 Aadg T Aégl AToomopiticoa 1 MeGoomopitiosa kot T
Bewpel TpooTdTIdn TG G0dELdG (160010, Kot «ATOGOOEE» Kot 01 XP1oTLOVOL €166 youV GuUPoAkd 6To
vad tov Eicodiov g Ocotdkov «molvomdpioy, cOLe@vVa Le TV apyaio cuvhdeta. ....Ot EAgvoiviot
malootepa, aeov ERpalav ota omitio Ta TOAVoTOPLL TA EPEPVAY LE Eva KapPEA youl oTov vad Kot
axolovbmvtag Tavapyaeg ocvvieieg Ta poipalav 6To EKKANGIOGLO, KPATOVTOG HEPOG OO OVTA Y10
10 omit, ta (Oo kot 10 Yopaet..0 M. Nilsson yapaxnpiler ™ Aatpevtik cvvibeia TV
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ToAVGTOplOV-TaVeTEPUIOG, TOL OVAKEL OTO OTPOUA NG Adikng Opnokelag, éva amd To 7O
YOPOKTNPLOTIKO TOPASELYHOTO GUVEYELNG AV TOVG OMVEG Kol 0 Anp. AovKATOC TapoTNPEL EVGTOYN
ot oy [Havayio-AfunTpo TPOGPEPETUL EVYAPIGTNPLO TAVSTEPUIO YI0l TO KOAD TOV TEPAGE KOl TO
kaAd mov mpémel va cvveyoted» (Kopunidikn-Tlohvpépov A., «Ané v maverepuio twv apyoiowv oro.
POvomwp1ve, Tolvordpioy).

Onog avaeéper o E. Aldnng, ot yovaikeg cuvéyeav cuyva v [Hovayio pe t 0gd Afuntpo.
Elye emxparioet pdhota va m Aéve Ayia Afuntpa. «Ilictevav mepiocdtepo oty Ayia Afuntpor. O
0106 ouyypapéas, o onoiog ékave ekteTapévVeg Epevveg Yia v Elevcsiva, v 1otopia kot ta daitepa
TOMTIGTIKG GTOLEID TNG, AVOPEPEL YOPUKTNPIOTIKGA TNV EVILAMGOT TOL TOL &ixe dnuovpynbei: «ot
Kkdroucot {ovoav TanToxpova 6e V0 ETOYES, T 01K TOVG KOl GTNV apyoioy.

Tnv woyvpn Tapovcia g apyaiog Bedg otnv Kabnuepvn (on TV aypot®dv T Ppicket Kovelg
oe agnynoelg kot {ovravovg pobovg kot Bpviovg, ot omoiot Ty S1GYLTOL GTNV KOW®MVIKY Kol
Aatpevtikn (on g kot apketd petd omd tov A Iaykoouo [Todepo. Avaeépet yopoaktnpiotikd o E.
Aldmng andomacpa ond eAevovidTiko mopapdbl «Tnv dyo pépa mov Bapber n Eevitepévn Koépn,
elevbepopévn amd tovg Anotég, Ba (ovtavéyer n Ayia Aquntpa kot Onwog tOte pE TNV KOPM TNG
[lepoepovn, Ba v aykaidoetl kol Oo ™ QIANGEL YoTi dev TG £d®GOV Vo (AEL GTOPOVG Podlov. Ba
Byovv o1 Tamddeg e Ta 1epd AueLa, ot Kapmdves o KTumovv POVES TOVC...».

Y10 1010 mlaiclo evtdooetor Kot €vag TaAoidg xopodc oto Kadliyopo ®Ppéop, o omoiog
TEAOOVTOV €mC Kot 7Py amd TV avyn tov 2000 o1dve HOVOV Om0 TOVIPEUEVEG YUVOIKEC,
KOTOOEIKVDOVTOG TTEPITPAVO TNV  OEVOYOTOMUEVT], TOPG TNV VIOV YPLOTIOVIKY OpnokevtikotnTo,
emikAnon tng Oedg Aquntpag (BA Hopdptnuoe 7,8).

YrodwoKd, dpyloav vo peovifovial oTny TEPLoYn Kot ol TpAOTEG Propnyaviec. ATd  dekaetio
Tov 30 dpyroe va petdveton N a&io TG YEMPYIKNG TOPAY®YNG, AOY® TNG GTASINKNG OVATTUENG TNG
Broteyviag-Propunyoviag mov GAAaEe SpACTIKE TIC OIKOVOUIKEG KOl KOW®VIKEG OOUEG, OAAG KOl TO
QLo1KO TOTTi0, TO omoio EhafPe TN yapoTikn PoAn e T dnpuovpyic Tov agpodpopiov ent Tov OpLdciov
nediov 10 1936. Me peydn A0 ot yempyol aviiuetdnicay 1o yeyovoc: «To Optdcio tav 1 idta pog
N Lon. Zovoape pali Tov, TpdyauUE T0 Yol Tov pog £dtve amloyepa kot do&alaue tov Ogd Kot TV
Ayia Aquntpon (Awamng , 1993:64)

Metd Tov TEPLOPIGUO TOL APYALOAOYIKOD YDPOL, MGTE VO, UNV gival eEAeV0epa TPOCTELAGILOG
OMOC TOANIOTEPO, KOL TN HETOTPOTH TOL Opldciov mediov ce Prounyavikn mePoyn, OAQ OLTE
LETATPATNKAY GE GLOTNAN LVALN, 1| omtoia eKPpaletal Pe To Avappa evog KEPLOV TNV TOPAUOVI TNG
[Movayiog otig 20 Nogpfpiov, otov £6mEPIVO, VIO TOV 0PYALOAOYIKOD XDPOV.

7. H onpooia Tov otorygiov ofjpepa
a. [owx givon 1 onpocia Tov otoryciov Yo Ta péAn TG KOWVOTNTAS/TOVG POPEIg TOV;

Q¢ péin g kowaviag g EAevoivag aicOavinkape v avaykn vo, amok®OKomTomGOVUE TV
EexmploT aydmn Kot TV ayvi opd Tov ot TOAITEG TG TOANC GALG Kol Ol EMoKENTEG aucbavouaote
kot potpalopacte yuo v tedetovpyio g [Havayitcag and moudid. Amo v tpueepn dNradn nAio
OV OTO, OTITLOL LOG OV OLOVOEITO 1) UNTEPA M| 1] YIOYLA HOG VO, UV Topeupebodue GTOV EGTEPIVO TNG
20M¢ Nogpppiov.

Eiyav 10N and 161€ mepdioet TOARG ¥poOVia TOL 1) KOwmVia pag giye Thwel va eitvol aypoTiky.
Eixe 1on omwlécel  oyéon pe TN yn. ATOAEGE TNV KATOVONGCT TOV KAUOTOL, TNV oy®vio Tng
KOTOOTPOPNG TNG GOJELAS, OAAG Kot Tn Yopd ¢ kapmoeopiag. Amofevabnke amd tn yn kol v
avaykn ywo v emikAnon tov Osiov duvauewv yio ™ PAdotnon g [HopesuPindnke xvpiog o B’
Moykoouiog [ToAepog Kot 01 GLVETELEG TOV Kol KATOTLY 1) EKBlopnyavior, o otkodoUIKOS opyacLog, O
KaTavoA®TIoHOG. ‘Euetve povov n aydmn yuo tnv €opth kot n embopio vo avayetl Eva kepakt Ty 20M
Noepppiov.

Yelida 6 amd 9



B. Iowa givan 1 onpacio Tov 6ToL Eiov Yo TN 6VYYPOVN EAANVIKI] KOvOVia;

Ymv Elevciva elpaocte oty evtoyn 0éon va  avtikpilovope kabnuepva kot va
ePOOPaivov e 1 VoL EMCKETTOUAGTE, EVOV GNUAVTIKOTATO TOTO0. O NTav guyns £pyov va avENGovE
oV oplBpd eKElVOV TOV GUUTOATMOV HOC, OAAL Kot TG EVPVTEPNS KOWOTNTOC, TOL Bo KaTavocouy
Babvtepa TN pokpoiovn KOToymyn TOV Ynypdtov mov EPTacay o€ gUdG, MOTE VO, SIUTNPNCOVUE HE
évav oVGIWOEGTEPO TPOTO TOV E0PTAGHO TNG ayoamnuévng pag [avayitooc.

Agv Bewpovpe 0tTL 1 dwtnpnon tov ebipov eivar vroypéwon. Eivar kpitikn dwdikacio m
EMAOYT GLUUETOYNG o1 cvvEYon TV edipwy. To pévov Tov TPENEL VO KAVOLLLE EVOL VO, dDGOVE OE
OAovg, kot Kupimg ota madld pag, v gvkaipio va pdbovv. Na ta fondncovpe va yniagicovv 1o
Baboc g mapadoong, g 1oTopiag, g pvboloyiag pog, MoTe va dlevphvVovy Tovg opilovtég TOvG.
Amd vt T Swdikacio povov KTl Kahd uropel va Tpoot@viletal yio To HEALOV.

Oa mpémel vo onuelmbel 611 10 viokipavtép «Ayélaotog [Iétpay tov didimmov Kovtoapt)
(2000) evémvevoe Tig TpmToPovAiec pog. Me VToPANTIKO, EKQPAGTIKO HECO TNV OVASEIEN OKNVAOV 00
tov tpéyovta Pio kot v evdegyduevn cHVOEST LE TO 1GTOPIKO TANICLIO TOV TOTOV, gvaicHnTOoTOiNGE,
Bouice, didate Kot TapOTPUVE EVIEAEL TNV TOTIKY KO EVPVTEPT KOWV@Vid.

v. LONPETELYE KO TTAG 1] KOWVOTNTA GTNV TPOETOLNAGIA TNGS EYYPOPIS TOV 6ToL Eiov 6T0 EOViKé
Evpemipro Aving Holtietikig Kinpovouidc;

Ta, uéAn tov cvALdyov eivar EAgvciviol mov €xovv yevvnblel kot peyoimoel otnv Elevciva.
DEpovv TPOCHOTIKEG UVILESG OO TOV E0PTUCTIKO E0TEPIVO. ME TO TEPAGLA TOL YPOVOD, LEYOADVOVTOG
kot epPabdvovrog, avédelav To E0|o KOl EMOVEQEPAV TNV TOPACKELY] TOV TOAVGTOPIov.
Evemhaxncav emotuoves Aaoypa@ot, ol 0Toiol PAOTICAV TIC GYECEIC TAANLAS Kol VEAG TEAETOVPYING.

Me mpotpomi) Tov Yrovpyeiov [oMtiopod kot AGANTIGHOL HEAT TOV GLALOYOL «TO AdpayTLY,
avérafav v tekunpimon Tov gdipov, £xoviac mg odnyd to Piopa kot mAsiota Piio ko keipeva. O
YOAAoyog cuvérese, emiong, TPOPOPIKES LOPTLPIES TOV YNPUOTEPOV LEADV Y10 TOV EOPTAGHO KoL TNV
Katdvvén Tov T0 cVVOdevE avékabev, OIS To Plwoav ot 1810t 1| o1 Yoveig Tovc.

8. Awu@vrain/avadaiin tov otoryciov
o. I[log petadideTan To otoryeio 6TIC VEOTEPES YEVIES O NEPT;
»  Amd yevid o€ yevid, pe ) coppetoyf oto £0uo.
» Méoa amd oyetikéc Spacels Tov «Adpaytiody, Onwg:

e Alopydvoorn Madntikov Aloyoviopumy, pe oyetikd BEua, 0Tov GUUUETEYOVY GYOAElN
™G EVPVTEPNC TEPLOYTG.

e Alavoun EVUEPOTIKOD PLAAASIOV Yl TO €010.

o  Ytadokn ovadelln tov Movcoeiov Tov Adoypoeikod XvAAdyov Elevcivag «to
Adpdyt» og onueiov cuykévipmong kotd v 20" Noguppiov, yio T GUUUETOXN OTNV
TOPUCKELT TOV TOAVGTOPIOL.

B. Métpa oraporaénc/avadeiéns Tov atoryeiov mov £xovv AN@Oel 6to TaPELOOV 1] TOV
gpappolovrar ofuepa (6€ TOTKY], TEPLPEPELUKI] 1] EVPVTEPT KAMpPOKA)

» To é0wo dopurdcoetol and Tovg B10V¢ TOLE KOTOiKOVG pe avavempévo (Ao kabe ypovo.

Ao v dpvon tov Acoypaeikod XvALdyov «To Adpdytwy 10 €10 2002, dpyicav va yivovio
EVEPYELEG KATAVONGONG KOl EMIGTNOVIKNG TPOGEYYIONG TNG TEAETOVPYiOg TOL €Bipov.
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»  Znmonke n cvvdpoun g Ap. A. TToAvpépov-Kapnidkn kot to Adpdytt ue m otipiEn tov
Anpov Ehevcivag e€édmoe evnuepmtikd euAldado yuo v Havayic Mecoonopitiooa.

»  «To Adpdyt» pe mapacKeLr ToL ToAvcTopiov el avadeifel pa wTuyf tov e0ipov, Tov eiye
ofnfoet. £10 Movceio tov ZvAddyov oty 006 ldiyov yivetar v 201 Noegpfpiov 1o mpmi 1
TOPOCKELN] TOV UIYHOTOG TMV OMUNTPIOK®V Kot oompiov, dote vo dwovepnbel petd tov
Eomepwvo.

» To 2019 pe v mpotpomn NG apuddac Awvbvveng tov Ymovpyeiov Ilolttiopov,
aroociotnke amd 10 Adpbytt N ypomth Tekunpioon tov eBipov 61N Hopen TOv TAPOVTOG
«Aghtiov Ztoryeiov Aving [Todtiotikng KAnpovouidey

v. Métpa d1090Aaénc/avadEléng mov TPOTEIVETAL VU EQAPROGTOVV 6TO PELLOV (GE TOMIK],
TEPLOEPELOKN 1] EVPVTEPN KAIpNOKA)

» H gyypoen tov €bipov, 1660 atov EBvikd Evpetipio Aving Ioltiotiknig Kinpovopudg g
EAAGOag, 660 ko akolovbwe, otov Avtimpoconevtikd KoatdAoyo Aving IloAitiotikng
Knpovouidg tng UNESCO, 6a cupfdirer omn dtoporaln, avdivon, katavonon & ovddeidn
TOV GToLKElOL.
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NATIONAL INVENTORY
OF INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE
OF GREECE

INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE ELEMENT
BULLETIN

PANAGIA MESOSPORITISSA
FEAST OF THE VIRGIN MARY AT THE ANCIENT
RUINS OF ELEUSIS

1. Brief presentation of the Intangible Cultural Heritage Element
a. The name under which the element is recognized by its bearers:

Panagia Mesosporitissa [Ilavoyio Meoooropitiooa — Virgin of the mid-sowing season], Eorti
tis Panagitsas sta “Archaia” [Eoptn ¢ [lovoyitoog oto. «Apyaioy - Feast of the Little Virgin
at the “Ancient Ruins”]

b. Other name(s): Eisodia tis Theotikou |Eicodia s Ocotokov - Presentation of the Mother
of
God at the Temple]

¢. Brief Description:
On the Eve of the Feast of the Presentation of the Virgin Mary at the Temple, November 20,
Evensong is held in the chapel of Panagitsa [[lovayitoa - Little Virgin], on the hilltop,
within the archaeological site of Eleusis. This ritual takes place at the exact location where
the Eleusinian Mysteries were held. The setting is evocative. Following the service, the
churchgoers distribute the semi-sweet bread and taste the polyspori [moivemopr — multi-
seed], the offering of panspermia [moverepuio] to the Virgin.

d. ICH Domain:

\ oral traditions and expressions
O performing arts
social practices — rituals — festive events
o knowledge and practices concerning nature and the universe
\ traditional craftsmanship
o other

e. Region where the element is to be found:

Eleusis in Attica (archaeological site)



f. Key words:

Panagitsa [[lovayitoo - Little Virgin], Panagia Mesosporitissa [[lovayio. Mecoormopitiooo -
Mesosporitissa Virgin], Agia Dimitra [Ayio. Anuntpa), Artoklasia [Aptoxiacio. - the breaking of
the loaves], Panspermia [I[lovorepuia], Polyspori [[loAvaropt]

2. Identity of the bearer of the ICH element
a. Who is/are the bearer(s) of the ICH element?

- Citizens of the Municipality of Eleusis, neighbouring Municipalities, but also from
other regions of Greece, who come to Eleusis for the event

- “To Adrachti” [«To Aopayti» - “The Spindle”], the Folklore Society of Eleusis

- The Municipality of Eleusis

b. Headquarters/location

Archaeological site of Eleusis

“To Adrachti” Folklore Society

Takchou 19

Postcode: 19200, Eleusis

Tel. 2015562680

e-mail: adrahti2002@yahoo.gr

¢. Further information regarding the element:
Contact persons:

Name: Pantelitsa Tsalimopoulou
Capacity: Chairperson

Name: Evdokia Karavasili
Capacity: Secretary
E-mail: adrahti2002@yahoo.gr, ekaravassili@otenet.gr

3. Detailed description of the ICH element, as found today

The location of the chapel of the Virgin Mary, the preceding centuries’ old worship of the
goddess Demeter, the mid-sowing season [mesospora — uesoormopd] and the ageless invocation
of the deities for their grace during the period of cultivation, constitute a background combining
a multitude of elements and conferring uniqueness to the custom.

On the Eve of the feast of the Presentation of the Virgin Mary at the Temple, Evensong is
held in the chapel of Panagitsa, within the archaeological site of Eleusis. Early in the afternoon,
around 3 p.m., the worshippers, mainly women, carrying baskets with loaves of bread, slowly
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climb the hill above the archaeological site, either from the East side of the rock, or from the
plateau on the southern side, above the ancient Telesterion [Teleotipio]. They proceed
cautiously, either in groups, deep in conversation with friends and neighbours, or singly. The
women of Eleusis have started preparations from the previous day. Some prepare the semi-sweet
bread, using traditional methods. They iron the white, embroidered tablecloths which will be laid
in the baskets where the loaves are placed. They have to be carefully ironed, particular attention
being paid to the embroideries and lace borders.

Soon, crowds of worshippers start gathering, following the same route. They cross the
Megala Propylaea [Meyaia [lpordioia), the Callichoron Frear [Koiiiyopov ®péap — the well]
on the left, the Mikra Propylaea [Mixpa Ilporviaia], the Ploutoneion [ITAovtwveiov] on the right
and the Agelastos Petra [Ayéiootog Ilétpa. - the Mourning Rock]. The last section of the lera
Odos [Iepa Odog - Sacred Way] rises steeply. However, the sea of Salamis, straight ahead,
offers a fresh breath of air. The horizon is open on all sides, except for the West which still
remains hidden by the hill. To the eyes of the worshipper, with every few steps, a different
aspect of the contoured terrain is revealed. The marble elements of the Eleusinian Sanctuary
prevail, and the ancient inscriptions, which everyone attempts to read. They definitely manage to
read the small inscriptions placed here and there by the Archaeological Department or bring back
to memory older ones. They turn their gaze to the walls, alternately towards the sea and the
Telesterion [ Teleotnpiov], then towards the hill. New visitors do not cease taking photographs.

Having reached the last, steep, marble steps, the pretty belfry becomes visible first, and
then the simple, gray-white church of Panagitsa. Gathered in the church grounds, are
neighbours, acquaintances, friends and relatives who now live in Athens and its environs, but
who, nevertheless invariably gather to worship Panagitsa. The elderly are clearly exhausted
by the steep climb and the weight of the baskets. However, they are content. “Will we be
blessed to return next year?” they wonder.

The baskets are placed directly on the ground, outside the chapel. At the entrance to the
chapel, there is a candelabrum where the churchgoers may place their lit candles. Those making
offerings, place their candles on the loaves. They will be lit later, around 16.30, when the priest
comes out of the chapel to bless the offerings and chant “Let us pray to the Lord for fertility of
the land and peaceful times”.

The sun is now setting, filling the sky with glowing colours. The Eleusinian sanctuary
was, indeed, built in a unique location. The burning candles on the loaves of bread and the
candlelight reflected on all the faces looking down at the ground transform the small
churchyard of Panagitsa into a monastic place of worship. One could say that the worshippers
show the religious respect, emotions and reactions one may come across in a rejoicing
monastic space, where ancient and new co-exist amicably. After all, it is not so long ago — in
the 70s — when a friend’s grandmother said she lit “one candle for the Virgin and another for
Saint Demeter”.

Once the sun has finally set and the service has ended, the baskets with the loaves are
placed on the ancient marble ruins and are then joyfully cut and shared amongst the
congregation, while wishes are exchanged. Every year, new visitors are astounded by how
evocative the place is. For centuries, this spot has served as a place of worship and invocation
towards the Goddess Demeter and the Virgin Mary, in whose identity all the mothers of
antiquity were reincarnated. In Eleusis, in particular, according to written records, all
invocations to the Virgin were made without ever forgetting Demeter, through identification.

The service having ended, the congregation now descends the hill treading more



lightly, the baskets almost empty. Quietly, joyfully. Every single member of the congregation
has kept “some bread for home”, folded neatly in a white napkin. All those making an offering
have saved a few pieces for some family member, a neighbour, a friend, who were unable to
attend. A blessed piece of bread, to spread the Holy Grace.

Outside the main entrance to the archaeological site, “To Adrachti” [«To Adpdytry -
“The Spindle”], having prepared the “polyspori” [moiveropi], are offering it to all those
descending from the hilltop. It is a mixture of grains, legumes and spices. Up until the early
20™ century, in Eleusis, it was regularly prepared, while the Eleusinian society was still
predominantly rural. The custom of the polyspori tfaded away and was revived in 2014 as an
expression of contemporary local cultural heritage. Participants ask for it and find pleasure in
tasting it.

Having partaken of this final “offer”, people long for conversation and contact. The
congregation talk about the service, the priest, the psaltes (cantors), the weather, the baskets of
loaves, the latest town news. Several people prolong the amicable gatherings at one of the
charming establishments on the main square or the large pedestrian area of Eleusis.

It is just after 5 in the afternoon. Yet, within barely two hours, the participants, as well
as the place, have experienced a deeply significant event.

4. Location/facilities and equipment connected to the performance/practice of the ICH
element.

On the hilltop above the antiquities, overlooking the telesterion [teieatipiov] of the
Eleusinian Mysteries and the Ploutoneion [IIlovtwveiov] — namely, the entrance to the cave
through which, as the myth has it, Persephone was led to the underworld by Pluto — stands the
chapel of the Presentation of the Virgin Mary at the Temple, known locally as Panagitsa
[[Iavayitoa - Little Virgin]. Kalliope Papaggeli, in her book Eleusis, the archaeological site
and the Museum, states: “Following the Sacred Way, the visitor sees to his right, straight after
the Ploutoneion, a tiered platform, carved in the steep rock. The post-byzantine chapel of the
Virgin Mary, another landmark of the site, stands at the hilltop. Indeed, the hill of the
archaeological site and this little chapel dominate the city centre and are visible from most
spots.”

The chapel dates from the Ottoman era. It is a simple, stone-built, stuccoed small
oblong structure. Its only “ornament” is the small curved section which protrudes towards the
East, marking the area of the leron [lepdv - Sanctuary] externally, with roof tiles placed in a
semi-circle. One of two small perpendicular openings is to be found on the Sanctuary. The
other one is directly opposite, above the entrance. There are no windows. It has a simple,
pitched roof in a gray/off-white colour. The date of construction can only be determined
indirectly.

Despite its particularly austere exterior, the interior has exceptional frescoes which,
regretfully, have been severely damaged. Besides the scratches and the erasing of the saints’
eyes, unfortunately a large number of names have been carved on the walls and the lower part
of the walls has been whitewashed as an unfortunate form of embellishment, which was
attempted at some moment in the past. All the frescoes and the dome are covered in soot.

The baskets with loaves are placed on the ground, in the churchyard. They take up
considerable space on this small plateau, and are lined up next to each other, carefully, so that
no space is wasted. The worshippers stand around the baskets, forming a natural barrier to the
breeze which usually blows, so the little candles placed on the loaves, which have been lit at
the right moment during the service, are not extinguished.



As already mentioned, following Evensong, as the worshippers exit the archaeological
site, they come across the long table laid by “To Adrachti”, the Folklore Society, where they
find the Polyspori. On 20 November, the weather is usually quite chilly, while the climb and
descent to and from the archaeological site, combined with prolonged standing during the
service, bring on a pleasant exhaustion. This means, that the offer of the polyspori is more
than welcome as a pick-me-up at the end of the celebration.

Since 2014, when the long table was first set up with the pots of the women-members
of “To Adrachti”, to distribute the broth with the grains, there have been gradual changes,
aiming primarily to maintain the necessary conditions of hygiene, thus reflecting the
tendencies of our times. Since 2018, the polyspori is less of a slurry, herbs are added, and it is
served immediately after its preparation in heat-insulating cups with lids. These new practices
make it easier to carry the polyspori home to those family members who were unable to
attend.

The polyspori is prepared within the premises of the Folklore Society Museum, in the
morning of 20 November. Lentils, beans, wheat, chickpeas, are cooked separately, enough so
as to retain some firmness. They are then all boiled together, with sugar. Once the mixture has
cooled sufficiently, cooked maize is added, together with raisins, grape molasses (petimezi —
metyéll), cinnamon, and pomegranate seeds. Added grated orange peel lends its aroma to the
polyspori.

Preparations have a festive air. Those members of the Society who, in the previous
days, have taken on duties for the preparation, but also relatives, neighbours with pre-school
age children, will drop by the Society’s premises, even briefly, to inspect, greet the members,
ask questions, and help themselves to some of the food that the members have brought with
them, and have a short drink There is genuine excitement at participating in the local feast
preparations.

5. Products or material goods in general, which are the outcome of the ICH element’s
performance/practice

No products or material goods are derived.

6. Historical facts relating to the ICH element

The leading mystic rite of the ancient world, the Eleusinian mysteries, took place
between the 15™ and 23" day of the month of Voedromion [Bondpouicrv] at the exact location
where the present-day ceremony is held.

Mythology specifies the Thriassian Plain, together with its neighbouring Rario Plain to
the west, irrigated by the Eleusinian Kifissos, as the place where the Goddess Demeter taught
Triptolemos, the Prince of Eleusis, how to cultivate the land, offering him a grain of wheat as
a gift. On an ancient Eleusinian coin, Triptolemos is depicted on a winged chariot, holding
sheaves of wheat, ready to fly around the Universe to spread the sacred grain. This is narrated
in the famous Homeric Hymn to the Goddess Demeter.

The offering of bread (artoklasia - aproxlocia) and the polyspori, are a joint worship
ritual in Christian acts of worship, as experienced by Christians today. However, there is an
ancient equivalent to the bread offered in Eleusis. As noted by Ms K. Papaggeli: “it seems
possible that on the 20th of the month of Voedromion, sacrifices took place in the Sanctuary;

.. it is surmised, that is when the offer was made of the “pelanos” [mélovog], a large bread
prepared with wheat from the Rarian Plain in Eleusis”. (Papaggeli, K., 2002, Eleusina: O
arxhaeologikos choros kai to Mouseio [Eievaiva: O opyaioroyikos Xwpoe kor to Movoeio /
Eleusis: the Archaeological Site and the Museum]|



In the month of Boedromion, before the Great Eleusinian Mysteries commenced, the
organizers, through an invitation issued to all Panhellenes, encouraged all known cities of the
world to bring their offers of fruits to Eleusis, in honour of the goddess.

Mentions of panspermia are connected to the existence of an oversized (three times the
size of a human) Caryatid [kistoforos karyatis - kictopdpog kapvaric — a caryatid carrying a
kystis, a cylindrical box] the greater part of which was found buried in the archaeological site,
known — until 1801 when she was stolen — as Saint Demeter. This statue, which held a
prominent place in the lives of inhabitants, is frequently mentioned by local and foreign
researchers and travellers; they noted that farmers from Eleusis and the broader region would
offer fruits and would invite the village priest to pray “for fertility of the fruits of the earth”
lighting candles and frankincense.

The blessed grain was mixed with the remaining seeds, to ensure having a bountiful
crop, a common practice in the external worshipping rites of the Eleusinian Mysteries. There,
too, the blessed seeds of the Sanctuary’s large storerooms, were sold to the initiated, to
enhance their own crops.

From the moment that Christianity was established as the official religion, the old
religious centres dclined. Numerous ancient temples were converted to Christian churches.
However, collective memory and oral tradition of the inhabitants of such religious centres and
broader regions, clearly, did not adapt in the same manner, especially in eras when humans
were still inextricably bound to nature, since their existence was experientially connected to it.
Oral tradition was transmitted in a more poignant fashion, as an element of social
communication.

The city of Eleusis was destroyed in 396, by Alaric (Alaricus) and the Visigoths.
During the 4™ and 5" century A.D., the city retained, almost intact, the form it had over the last
years of the Roman era. From that point, and up until the 13™ century, there are no historical
references, or none have been discovered/researched yet.

Towards the end of the 14™ century, there was an increase in the population of the
region, as a result of the settlement of Arvanites [Appfoviteg]. The first collective settlement of
Arvanites took place by invitation of the Emperor loannes Kantakouzenos (1341-1355). The
first settlement of Attica took place in 1382 during the Frankish occupation, once again, upon
invitation.

It is wonderful to come across sources, which provide evidence by foreign or Greek
travellers, regarding celebrations, events, beliefs and practices of daily life, or legends
connecting to such an extent the long-suffering society of Kountouriotes Arvanites
[Kovvrovpiwteg ApPavites - from Kountoura in Northwestern Attica), following the liberation
from Ottoman rule, to the Sanctuary of Demeter. Anyway, the Kountouriotes built their huts
right on the archaeological site. Later, probably around the 18" century, they built the chapel
of the Presentation of the Virgin Mary, Panagitsa.

“In many parts of the Greek world, the feast of the Presentation of the Virgin at the
Temple, still marks the end or the middle of the sowing season, which is why she is also
called Aposporitissa | Aroomopiticoo. - at the end of the sowing season] or Mesosporitissa
[Meooormopitiooo - in the middle of the sowing season], and “Aposodeia” [“Amocooeid’],
considering her to be the protectress of crops. Christians thus symbolically introduce
“polysporia” to the church of the Presentation of the Virgin, following ancient customs. In the
past, Eleusinians, having prepared the polysporia at home, would bring them to church, with a
loaf of bread and, following centuries-old traditions, would distribute them to the
congregation, keeping part of them for home, animals and field.... M. Nilssen characterizes
this worshipping rite of polysporia-panspermia, which falls within the context of folk religion,
as one of the most typical examples of continuation through the centuries, and Dim. Loukatos



aptly notes that it is “panspermia of thanks” that is offered to the Virgin/Demeter, “for the
good that has been and the good that must continue” (Kamilaki-Polymerou, A. “Apo tin
panspermia ton archaeon sta fthinoporina polysporia ton neoellinon” [“Ano v waverepuio
TV opyoiwv oto. pOivorwpive, moAvomopio. twv veoeiinvawv” - From the panspermia of
antiquity to the autumn polysporia of modern Greeks).

As E. Liapis points out, women frequently confused the Virgin with the Goddess
Demeter. In fact, it was common for her to be referred to as Saint Demeter. “They believed
more in Saint Demeter.” The same author, who has done extensive research on Eleusis, its
history and its unique cultural characteristics, mentions the particular impression made on
him: “inhabitants lived simultaneously in two eras, their own contemporary one and
antiquity”.

How powerful the presence of the ancient goddess was in farmers’ daily life can be
noted in narratives and living myths and legends, which were omnipresent in their social life
and worship, until after World War I. Evangellos Liapis refers to an excerpt from an
Eleusinian folk tale: “On the holy day, when the girl who has travelled to foreign lands is set
free by bandits, Saint Demeter will come to life and as in the past, with her daughter
Persephone, she will embrace and kiss her, because she was not offered pomegranate seeds to
eat. Priests will come out, wearing their sacred vestments and church bells will ring out on
their own...”.

Within the same framework, falls an old dance at Kallichoro Frear [Koildiyopov
Ppéap - Well of the beautiful dance], which was danced up until the early 20™ century only
by married women, clearly demonstrating the guilt-free invocation to the goddess Demeter,
despite the omnipresent Christian religiosity.

Gradually, the first industrial plants appeared in the area. From the 30s onwards, the
value of agricultural production gradually declined as a. result of the steady growth of the
industrial sector, which drastically altered both economic and social structures, as well as the
natural landscape. The last straw was the construction of the airport on the Thriasian Plain in
1936. With great sorrow, farmers had to accept the fact: “The Thriasian plain was our whole
life. We lived with it, we ate the bread it generously offered us, and we praised God and Saint
Demeter” (Liapis, 1993: 64).

Following the enclosure of the archaeological site, which meant it was no longer freely
accessible, and the conversion of the Thriasian Plain into an industrial zone, everything
became a silent memory, expressed through the lighting of a candle on the eve of the Virgin’s
feast on 20 November, during Evensong, within the archaeological site.

7. The significance of the element nowadays

a. What is the significance of the element to the community/its bearers?

As members of the community of Eleusis, we felt the need to decipher the deep love
and pure joy that the city’s inhabitants, and visitors also, have felt and shared since childhood
for the ritual of Panagitsa. It goes back to our tender age, when our mothers or grandmothers
thought it inconceivable not to attend the Evensong of 20 November.

It had already been many years since our community had ceased being a rural one. Its
connection to land had been lost. We had lost our understanding of labour, the agony and the
fear of crops being destroyed, as well as the joy of fecundity. We became estranged from the
earth and the need to invoke divine powers for its flowering and sprouting. Furthermore,
World War II and its aftermath interceded, followed by industrialization, the construction
boom, consumerism. All that remained was our love for this festive event and the wish to light
a candle on 20 November.



b. What is the significance of the element for contemporary Greek society?

In Eleusis, we have the privilege, on a daily basis, of gazing upon, walking amongst or
visiting a place of exceptional importance. We could wish for nothing better than to increase the
number of our fellow citizens and the broader community that are able to deeply comprehend the
centuries-old origins of these fragments that have reached us through time, so we may preserve
the celebration of our beloved Panagitsa in the most profound manner.

We do not believe that the preservation of customs is an obligation. The option to
participate in the continuation of customs is a critical process. All we need to do is to offer
everyone, our children in particular, the opportunity to learn. We can help them discover the
depth of our traditions, our history and mythology, so they may broaden their horizons. This
process only holds good things in store for the future.

We ought to point out that “Agelastos Petra” [«Ayélootog Ilétpay - the “Mourning
Rock™], the documentary by Filippos Koutsaftis (2000) was the inspiration behind our
initiative. Highlighting scenes from current daily life and the possible link to the historical
framework of the place, in an imposing, expressive manner, he sensitized, reminded, taught
and eventually inspired the community, at a local and broader scale.

¢. Did the community participate in the preparation for the element’s inscription in
the National Registry of Intangible Cultural Heritage, and how?

The Society members are Eleusinians, born and raised in Eleusis. They all have
personal memories from the festive Evensong. As they grew up, with the passing of time, and
looking at the custom in greater depth, they highlighted it and revived the preparation of the
polyspori. Folklore experts became involved, highlighting the connection between old and new
ritual.

With the encouragement of the Ministry of Culture and Sports, members of
“Adrachti” Society undertook the documentation of the custom, guided by their own
experiences and a large number of books and texts. The Society also collected older members’
oral testimonies concerning the celebrations and the pervasive atmosphere of reverence, as
experienced by themselves or their parents.

8. Safeguarding/Promotion of the element
a. How is the element passed down to younger generations today?
» From one generation to the next, through participation in the event.
» Through related actions of “Adrachti”, such as:
e Organization of School Competitions on a related topic, with the participation
of
regional schools.

e Distribution of an information leaflet regarding the custom.

e Gradual highlighting of “Adrachti” Folklore Society Museum of Eleusis as a
meeting point on 20 November, for the preparation of the polyspori.

b. Measures taken in the past or being implemented at present for the



safeguarding/ promotion of the element (at a local, regional or broader level).

» The custom is safeguarded by the inhabitants themselves, with renewed
ardour each year. Since the establishment of “Adrachti” Folklore Society,
in 2002, actions have been taken to comprehend and apply a scientific
approach to the custom’s rituals.

» The collaboration of Dr. A. Polymerou-Kamilaki was requested and “Adrachti”,
with support from the Municipality of Eleusis, published an information leaflet on
the Mesosporitissa Virgin.

» Through the preparation of the polyspori, “Adrachti” has highlighted an aspect of
the custom which had become obsolete. In the morning of 20 November, at the
Society’s Museum, in Iakchou Street, the mix of cereals and pulses is prepared for
distribution after Evensong.

» In 2019, urged by the competent Directorate of the Ministry of Culture, it was
decided by “Adrachti” to proceed with the written documentation of the custom,
in the format of the present Bulletin of Intangible Cultural Heritage Element”.

c. Proposed Measures for Safeguarding/Promotion for Future Implementation
(at a local, regional or broader scale)

The inscription of the custom in the National Registry for Intangible Cultural
Heritage of Greece and, in turn, in UNESCO’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage, will contribute towards the safeguarding, analysis, comprehension
and promotion of the element.
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